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SZÁLLÓIGÉK.

Felhúzták, mint a yonkersi órát.

Yonkersen az egyik mészárosnak 
van egy szamara, amelynek az a rossz 
szókásíi van, hogy már hajnali három 
órokar rémségesen ordít. A mészáros 
segédje átment egyszer a legköze­
lebbi korcsmába, ahol a vendégek 
előtt elkezdte beszélni, hogy van az ő 
gazdájának egy furcsa ébresztő órá­
ja. amelynek az a különös szokása, 
hogy bár nem húzzák föl. mégis min­
den hajnali három órakor ébreszt. 
Szeretné, ha valaki jól meg tudná 
• * fikszolni" \ A jelenlevő kovácsmes­
ter rögtön vállalkozott arra. hogy 
szétszei az órát. a szabó meg majd 
összerakja; mert annak ügyesebb 
ujjai vannak.

A kovács el is ment a srófhuzóért, 
a szabó pedig ezalatt nagyban dicse­
kedett, hogy ha ő összerakja az 
órát és fölhúzza, hát az csak akkor 
fog ébreszteni, amikor ő akarja. Ter­
mészetesen nagy lett a harag, mikor 
a vállalkozók megtudták, hogy az 
ébresztő óra valóságban — csacsi.

Azóta ha Yonkersen valami elrom­
lik. ugyancsak mondogatják:

Felhúzzák. mint az ébresztő
órát.

Látni akarja, mint a gömöri asszony 
a fiát.

A gömöri legény hosszas távoliét 
után visszakerült Amerikából a szü­
lőfalujába. Ennek örömére nagyot 
mulatott a legény és pedig rögvest. 
A hazai mérges azonban igen levette 
lábáról a gyereket és úgy elaludt tőle, 
hogy az anyja nem győzte elvárni az 
ébredését. Odament tehát a mélyen 
alvó legényhez és fölrázta:

— Kelj fel fiam, Balázs, hagy lás­
sam. minőt nőttél Amerikában?

Azóta ha valaki nagyon kiváncsi 
valamire, ugyancsak ráolvassák ott a 
fönti mondást.

Mákos csikót főzött, mint a felsőba- 
logi asszony.

Meghalt a felsőbalogi asszony fia. 
elhantolták a többi mellé. A követ­
kező tavaszon kiment az asszony a 
temetőbe és nagy megbotránkozással 
látta, hogy a fia sírján nagy han­
gyaboly van. Hazament az asszon v. 
főzött egy tál mákos csikót és kivit­

te a temetőbe. Kiöntötte a sir mellé 
és odaszólt a hangyáknak:

— No egyetek, oszt hagyjatok bé­
két a fiamnak.

Azóta gyakran használják a vidé­
ken a fönti mondást, ha valaki ke­
resztbe csinál valamit.

Megitatta, mint a mckeesporti bodi 
a kotlót.

Egyik mckeesporti bodi szerette a 
csirkehúst, s azért tavasszal kotlót 
ültetett, hogy legyen a háznál csirke. 
A kot ló azonban megunta az ülést és 
gyakran leugrott a tojásokról. A bo­
di nagyon megijedt, hogy megzápul 
a sok tojás. Sokáig gondolkozott, 
hogy mit tegyen. Végre is felpeckel­
te a kotló csőrét, beletöltött egy jó 
porció pálinkát és visszatette a tojá­
sokra. Hát ült is a kotló szépen, meg 
se mozdult másnapig. Akkor megnéz­
te a bodi és ijedten látta, hogy a 
kotló beadta a kulcsot, vagyis meg­
döglött.

Ha valaki jót akar tenni, s mégis 
bolondot csinál, azonnal fejére ol­
vassák a fönti szólásmondást.

Befagyott, mint a sharoni menyasz- 
szonylopás.

Sharon ban fényes lakodalom volt. 
Az egyik potyás bodi ugyancsak igye- 
kezeit beszedegetni a jóból. Sikerült 
is neki. s már vacsora előtt úgy or­
dított. mint a nyájban a füles, ha 
esőre áll az idő. No de — gondolta 
magában — ha már potya, hát le­
gyen elég és neki gyiirközött, hogy 
ellopja a menyasszonyt: mert azért 
is kijár egy kis testi ital. Csakhogy 
a dolog balul ütött ki: mert a lábá­
nál fogva akarta ellopni a menyasz- 
szonyt. a miért a többi bodik meg- 
nyakalták.

Azóta ha valami nem sikerül, azt 
mondják ott róla:

— Befagyott, mint a hódinak a 
menyasszony-lopás.

CLEVELANDI ESETEK.

Az “ájskrim. ”

A Medecin utcán fagylaltot, va­
gyis helyesebben mondva “ájskri- 
met" akart csinálni a gömöri asz- 
szony még pedig vaníliával. Jól is 
ment minden. A fagylalt nagyszerű­
en sikerült, csakhogy későn vettek 
észre egy kis tévedést. A vendégek 
ugyanis nagyon gyakran jártak ki 
csillagokat nézni. Akkor jöttek rá, 
hogy a vaníliás üveget összetévesz­
tették azzal, amiben a ricinus olaj 
állt.

A mulatság.

Barbertoni atyafiak mulattak a 
4‘Jó testvérekhez*’ címzett csárdá­
ban. Annyira ment az italozás, hogy 
egyikük lefordult az asztal alá és ott 
aludta az igazak álmát. A másik pe­
dig az asztalon szundikált. Végre 
fölébredt az asztal alatt pihenő atya­
fi és rászólt a másikra:

— Sógor, gyerünk haza!
Kimentek az udvarra és csak ak­

kor vették észre, hogy nincsenek 
Barbert ónban; mert nem tudtak ha­
zaakadni. Visszamentek tehát és to­
vább búsultak.

Kedélyes betörő.

Egy helyen arra ébredt föl éjn>k 
idején a miszter. hogy valaki jár a 
szobában. Fölnézett és látta, hogy 
egy betörő kutat a zsebeiben. A misz­
ter rászólt:

— Hé, ha nem takarodik el, azon­
nal kiabálok rendőrért!

— Jó lesz csöndben lenni — felelt 
nyugodtan a betörő — mert ha nem 
hallgat, akkor felköltöm a misziszt *s 
megmutatom neki a levelet, amit a 
zsebében találtam.

És a miszter rögtön elhallgatott.

Felsőbb parancs.

összeveszett a miszisz a miszter- 
rel. A miszter dühösen igy szólt:

— Olyan mérges vagyok. hogy 
mindjárt kiugrók a bőrömből.

— Azért is benne maradsz gazem­
ber! — torkolta le a miszisz.

Magyarom!
A kolera itt jár a szomszédban, jó 

lesz tehát a betegeket eltávolítani a 
Dongó kórházába!
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Vidéki krónika.
Jön a vonat. A vendégség.

A gyógyítás.

A rossiteri * * miszter megüt üt t e a 
hátát a hányában. Mivel pedig meg- 
lehetősen fájt a háta. el akart menni 
az orvoshoz. De hogy nem tudott an­
golul. megkérte az egyik hódit, hogy 
menjen vele tolmácsnak. El is ment 
a "hódi"", s olyan jól sikerült a do­
log. hogy a doktor háavtatót adott a 
"misternek", aki későhh szörnyű 
dühbe gurult: mert a hátát ütötte 
meg és hánytutóval akarták meggyó­
gyítani.

Egy new brunswieki magyar alapo­
san felöntött a garatra és a Bald­
win utcán a vasút mellett elnyomta 
a buzgóság. Fogta tehát magát és 
lefeküdt a vasút mellé. Hamarosan 
előkerült néhány szemfüles gyerek 
és lehúzta a miszterről az áncugot, 
de alaposan. Mikor ezzel elkészültek, 
torkuk szakadtából elkezdtek ordíta­
ni :

— Miszter. jön a vonat!
A miszter ijedten felugrott és el­

kezdett szaladni a járókelők nagy 
gyönyörűségére. Csak később vette 
észre, hogy ugyancsak leszedték róla 
a fügefalevelet.

Kiszólás.

Mulatgattak a glen jeani bányá­
szok. Az egyik tót „trájber“-nek el 
kellett volna menni a bányába az 
öszvéreket, már mint a mulikat gon­
dozni. De igy vigasztalta magát:

— Én mán úgy se nem leszek 
t raj bér. Lézi dsáb, jó fizetés, de so­
kat küszködi az ember a mulin.

A megsózott “ájskrim.’’

Holmi hivatalos ügyben New 
Brunswickra került Chromeról há­
rom magyar legény. Hogy pedig ép 
bőrrel menekültek a törvényről, hát 
örömükben betértek egy kis hűsítőre; 
mert a törvényen nagyon melegük 
volt. Le is hiitötték magukat alapo­
san. Mikor a sok vegyes ital nagyon 
kezdett bennük dolgozni, azt indít­
ványozta egyik, hogy hozassanak 
1 ‘ájskrimet”. No hát hozattak. Hoz­
zá is fogtak, de nagyon ízetlennek 
találták. Biztosan nem sózta meg az 
ánglius, gondolták és megsózták ők 
még pedig alaposan. No de lett is ha­
tása a sós ‘1 ájskrimnek még pedig 
hamarosan.

A „szalfer szpringi'“ miszter ven­
dégeket hivott, csakhogy a vendég­
ség elmaradt reggelig, akkor is csak 
egy tojásból állt, amiért ötven cen­
tet számított a vendéglátó miszter. 
Az egyik vendég mérgében otthagyta 
a tojást a köpsálkában; mert na­
gyon szagos volt. Nem is mennek a 
hodik egyhamar vendégségbe.

Rodaiak figyelmébe.

A Dongó öreg beteglátogatója azt 
üzeni, hogy ha a rodaiak nem szúr­
ják le a beteget, akkor ő magával vi­
szi oda a Mátyás Pál bikáját. Már 
pedig nem lesz tanácsos bevárni, 
hogy az szorítsa meg a potyast a 
betegért.

A "pikcser”.

East Hammondon az egyik bárter- 
der kapott valami ‘ ‘ pikcsert a 
Hassan eigerettából. Nagyon megö­
rült neki és örömében leesöngetett a 

regiszteren"’ öt centet anélkül, 
hogy a pénzt a kasszába tette volna. 
Számolásnál hiányzott az öt cent és 
megvolt a ^pikcser1 ? miatt a nagy 

veszedelem.

SZIVES TUDOMÁSUL.

Urban Ferenc ur (Federal. Pa.) és 
Vodila Lajos ur (St. Clairsville, 0.! 
voltak szívesek elfogadni a Dongó 
beteglátogatását. Ajánljuk őket a ma- 
o-varság szives jóindulatába.

Biciklik
hegedűk, órák, láncok, min* 
denféle imakönyvek, olvasó­
könyvek. revolverek, beszélő 
gépek és lemezek, mindenféle 
dohányok és hazai delin-ken- 

dök nálam kaphatók. 
Kérjen árjegyzéket.

BÁRCZY ISTVÁN
10 River Ave. Duquesne. Fi.

Bármiféle női és férfi nemi betegsé­
gek ellen csakis a

Vörös Kereszt Első 
Magyar

Gyógyszertárban
8901 Buckeye Rd. Dept. I) 

CLEVELAND. O.

kaphatja meg a feltétlenül biztos 
gyógyszert. írjon még ma. ne halo­
gassa a betec»*g gyógyítását, mert 
a halogatás nagy veszélylyel Jár.

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.

'■'L
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KONVENCIÓ S RIGMUSOK.

Srófoltam az eszem 
Még pedig két hétig,
S előttem a világ 
Sokszor elsőt ét lik:
Mert hosszú név-lajstrom 
Ingerkedik vélem.
S meg akad az eszem,
Mint kátyus útfélen 
Fatengelyü szekér.
Mit a jámbor pára 
Kihúzni nem hir. bár 
Veri a gazdája.
Szó ide. szó oda 
De a nóta vége.
Hogy még beköt etlen 
Konveneiós kéve.
Hol a múltkor hagytam.
E kezdem hát szépen.
S végigfutok mostan 
Sok elmaradt néven.
Ott voltak: Garay,
Remáth és Káspári. 
Demkó. Balázs. Horváth.
S Clevelandiról Apáthy. 
Gyarmati, Katona.
Tóth Sebestyén. Török. 
Különösen Tóthnak 
Hangja sokszor dörög. 
Gyakorta felszólal.
S odakiabálja.
Hogy az egylet pénze 
Nem Csáki szalmája. 
Demeter. Selmeezy. 
Káposztás és Papp Pál 
Nem ijednek könnyen.
Ha elnök kalapál, 
-lankovitz és Sitkó. 
Németh. Kermith Károly 
Megállnák helyüket 
Még pediglen bárhol. 
Jakubek. Sárossi 
Yégh Imre. s Yigh János 
Nélkül a nagy-gyűlés 
Von szörnyen hiányos. 
Kádár. Tóth B. József, 
Kovács és Ráfael 
Bármilyen kérdéssel 
Nagykönnyen bánna el. 
Antalovies. Balázs.

DONGÓ.

Vrbán és Tóth Kél a 
Nem röstek szólani, 
Egyikük se néma.
Wolár és Mészáros. 
Németh. I rhán Ferenc.
S Tóth János ajtóőr.
Aki nem temperenc.
Nem voltak hiában 
Két hetes gy ülésen ;
Mert hisz az ajtóőr 
Kancsóval állt résen.
Hóna alatt hordta 
Széeskay a táskát,
S nem engedte volna. 
Hogy tartalmát lássák. 
Két papja is volt még 
Nagy konvenciónak: 
Gyűlési jegyzőség 
Jutott ki Hankónak.
Nem is tévesztette 
Szeme elől a célt.
S ha szerét ejthette: 
Sokszor, sokat beszélt. 
Előadóvá lett 
Rúzsa tisztelendő.
Bele is pirult ára.
Mint egy piros kendő.
De majd elfeledtem.
Hogy többen is voltak.
A kik szóval, tettel 
Nem igen spóroltak.
Ott volt Örsi Gyula. 
Horváth István. Jakab: 
Éjjeli munkától 
Egyikük se szabad.
Hudák és Korányi.
No meg Krizsán Kálmán 
Osztoznak erősen 
Konveneiós pálmán.
Nagy István. Selmeezy. 
Koszt a. s a nagy Hefflei. 
Akárki elhigyje:
Mind fenékig tejfel. 
Bizalmi férfiak:
Yoleskó. Bálint. Mazák 
Bizalommal tűrik 
A munka halmazát. 
Yeliik van két Horváth. 
Hudák és Neusehwender.

15. SZÁM.

Kiknek mindegyike 
Talpig magyar ember. 
Maryland nevében 
Szólhatott Nagy Sándor. 
Stonegaról pedig 
Jött a másik Sándor. 
Kinek keresztneve 
Mi vón * más. mint János ? 
Az ő szavuk ottan 
Nem potya, de számos. 
Lehet, hogy valakit 
Tán ki is feledtem.
Hogy ezt a sok nevet 
Bokrétába szedtem.
De senki ellenem 
Ne vágja rovásba:
Mert a ló is bot lik,
Habár négy a lába.

Méla akkord.

Két öreg hőig}- beszélget egymás­
sal.

— Tudja drágám, önnek nem sza­
bad többé X.-nét fogadnia.

— Miért ?
— Ez az asszony erkölcstelen éle­

tet él. Eladja magát, áruba bocsájtja 
a testét.

— Ah 1 És mennyiért f
— Kétezer koronáért.
— Kétezer koronáért! Istenem, 

istenem... hogy megdrágult min­
den !

Medecinen van Ludescher Ede. 
Nála van a világnak közepe. 
Nem kell nála italt kétszer kém 
Nem kell nála italt kétszer kérni; 
Mert azonnal tetősen megméri. 
Aki meg nem nézi a szalonját: 
A hátából vágjanak szalonnát.

LUDESCHER EDE.
2755 E. 79 Str. Cleveland, 0.

1 Verhovay Belegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizrt 1000 dollár lialáleKeti Illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkolási. dijat óh 2 évig betegsegélyt.

Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen
megad:

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

I 87 So. Wyoming St. Hazleton, Pa.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No, Marcink, hát kutya Ivó világ 
van most itten. Mahónap nadrág 
gombjok se lesz a zemberéknek, 
nemhogy pénzük vóna. Még az a Ivó, 
hogy Polcz megint szalonyos lett a 
Bakarudon oszt igy lehet nála ekkis 
potya italt élvezni a magunkfajta 
embernek.

De jazér aszondom, hogy giráré 
Klivlandbul, merhogy itt sztrájkol­
nak a szabók osztég a bamok úgy lö­
vik a népet, akárcsak ott hun a geró- 
fok a nyulat. Rájadásul még bajok 
sincs belőle a bamoknak, merhogy itt 
aki biri, az mari. Még némejjik uly- 
ság is a bamoknak fogi pártyát osz­
tég üti a sztrájkólókat, akik a csa- 
lággyok kény ere j ér fájtolnak. De hát 
aszondik, hogy péz beszél, kutya li­
gát. Ahogy igäz is.

Stonegára is igen hívogatnak, de

Osztég mondok Gondos Péterbe is 
be nézzünk, aki a Dongó heteglátoga- 
tója, hát az máj elkalahuzol, merhogy 
Ivói ismer mindenkit. Meg osztég 
huszárgyerek vót, hát van benne vir­
tus is eg baráccság.

Hát mondok dilekcijó most Prics- 
port, mer másutt mán ződ iborkán 
kívül mást se kap a zember. A zi- 
borka pedig nem Ivó étel korelás idő­
be. De meg minek is enné a zember, 
mikor aszondik, hogy a szegény em­
bernek a hús is jó.

Pricsportrul meg átnézzünk Sto­
negára, merhogy ott virtusos ma­
gyarok laknak oszt meg is Ígértük a 
tolidóji kommención a t e legal y ásó. v- 
nak, hogy elmegyünk oda. Igaz u- 
gyan, hogy ott sok minden mást is 
Ígértek, akit meg nem tartottak, de 
mondok ehez tisztviselőnek kell len­
ni; mer annak szabad. Az ijjeu ma­
gunkfajta szegény ember meg szok­
ta tartani, amit Ígér.

No de mondok lesz még szőlő, aka­
rom mondani pájádzat lágy kenyér­
rel, oszt akkor mink is ott legyünk 
egy kis trittolás eránvába. Mán ki 
jis írhatnának egy kis szkunerezési 
pájádzást, mer azon biztosan az nyer­
ne, aki megérdemli.

Marcink te pedig ne nézz úgy, 
mind ha kifogásod vóna, merhogy 
neked nem is lehet. Nem vagy te 
tisztviselő, hogy kifogásod vóna. In­
kább mozogj oszt nézzük, amibül 
éllyünk. Mer mindég úgy vót meg 
ugy lesz, hogy szkúnerbe a zigasság. 
Oszt decól!

»NORTH I
'‘GERMAN LLOYD

NEW YORK.
BRÉMA. ;

Az express gőzösök KED­
DEN INDULNAK és kö­
vetkező KEDDEN ÉR­

KEZNEK.
Postahajók indulása mindig 

csütörtökön.
GEORGE WASHINGTON, a 

legnagyobb német hajó a tenge­
reken. 27.000 tonnás. KRONPRIN- 
CESSIN CECILIE. 20.000 tonnás. 
KAISER WILHELM II. 20.000 
tonnás. PRINZ FRIEDRICH 
WILHELM 17.800 tonnás. KRON­
PRINZ WILHELM. 15.000 ton­
nás. KAISER WILHELM DER 
GROSSE, stb.

A hajókon magyar felírások, út­
baigazítások. Bréma és Magyaror­
szág közt jó vasúti összeköttetés. 
Iroda Budapesten és a határállomá­
sokon. A magyar állam által enge­
délyezett vonal

ÖELRICHS & CO. oen5Se.St8
S BROADWAY.'NEW YORK

Forduljon ide. vagy bármely meg­
hatalmazott ügynökhöz __ jegyekért, 

árakért, felvilágosításért.

H. CLAUSSENIUS & CO.

CHICAGO. ILL.

PAPP MIKLÓS T
"

r I*61 f
ÁLLAMILAG ENGEDÉLYEZETT 

hajójegy-, pénzküldő-. közjegyzői 
és tűzbiztosítást Irodája-

LORAIN AVE. CLEVELAND. O.
$13.000 biztosíték az állami kincs­

tárnál, hajótársulatoknál és pénz­
intézeteknél.

HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett.

PÉNZKCI.DÉS gyorsan, pontosan és 
olcsón a világ minden részébe.

Kérjen árjegyzéket.

mondok muszáj lesz mán eldsampol- 
ni Pricsportra, ahun a műikor a 
írén ledsampolt a trekkriil. De mon- 
dók Fejirfilden leszájjunk a pesel 
trénrül, mer nem szeretném még ott­
hagyni a fogamat. Mer mondok eb­
be a korelás világba éppen Ivó hejj 
lesz Priesport, abun van mérges bő­
ven, att/l pedig ugy fél a korela, 
mind a ziirdög a tömjéntiil.

Mer asszondik, hogy Kárász Fer- 
dinél ugy fog belénk ömleni a Zi­
tái, mind a Bódva a Sajóba, Lengyen 
Dsiminél meg mind a Sajó a Tiszába, 
Kiss Gyurinál meg ugy, mind a Ti­
sza a Dunába. Fojtó Jancsinál meg 
akár egv tengert is megihassunk, 
merhogy" telik. Nem kell Pricsporton 
attul félni, bog a zember vizi beteg­
ségbe esik. Ha meg baja vóna a zem- 
bernek, hát a Duka ur patikájába 
van annyi jóféle medeeina. hogy 
még a félhóttba is lelket ver.

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS
Bárkivel küldi pénzét, követelje, hogy sürgönyileg menjen és KÉT 
NAP ALATT az ó-hazában legyen! Százezer magyar ismeri már a

NÉMETH JÁNOS
v cs és kir konzuli ügyvivő által megteremtett olcsó

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS
áldásos voltát! Ha ügynöke igy nem tudja küldeni, ne engedjen sem­
miféle rábeszélésnek, hanem Írjon SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDŐIVÉRT 

a következő címre:

JOHN NÉMETH,
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.

Pénzküldés! Haj ój egy-ügynökség 1 Közj egyzőség I
Alaptőke: $25,000.00
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MUFFOL MISKA
vezérburdos vélekedései.

Korelás idő van. hát ijjenkor jó 
vigyázni legsült a borogatással, mer- 
hogy a zöregek is kommendálik ko- 
rela ellen a meleg borongatást. Os:t 
a klevelandi miszisz aszondi hajnal­
ba a miszternek. hogy mosni fog. 
Hát meg is eresztette a miszisz a vi­
zet osztég kiment a poresra, ahun a 
hódi fekiitt. Hát hogy a viz mán ki­
öntött. a miszter ekeszte keresni a 
misziszt. Oszt meg is tanálta a por- 
vson. ahun a korelárul beszélgettek. 
Hát cudarul mérges lett a miszter 
oszt kijabálni kezdett. Aszondi a mi­
szisz. hogy serap. De hogy a misz­
ter nem igen hallgatott, hát megkap­
ta a miszisz a nyakánál fogva oszt a 
szink alá vágta. Hát azóta nem báni 
a miszter. ha a korelát gyógyitik.

Tolidóba meg a misziszek összejül­
tek a zeperfa alatt oszt máson kö­
szörülték a nyelvüket. Oszt hogy sok 
vót a fődön a hangya, hát elkesztek 
a misziszek vakarózni. Oszt a nagy 
vakarózás közbe aszondi a zegyik 
özvegyasszony, hogy aszondi könnyű 
magoknak, mer van aki kiadi a táj- 
mot a hangyáknak, de nekem nincs, 
mer én eingel vagyok.

A munhalli hódinak meg jó dóga 
vót egy darabig, merhogy két mi­
szisznél is számolta a könyvet, de 
hogy a miszterek mán észbe kaptak, 
hát a bodi leesett a porcsrul oszt most 
egyebet se tesz. csak a klájerhoz jár. 
Ott pedig nem jó számolni.

A nyúl brunclyiki miszter szépen 
ebucsuzott reggel a misziszt ül, hogy 
mén a gummi gyárba. Háromszor is 
megcsókolta a misziszt, de három na­
pig híjába is várta a miszisz, aki

vsak akkor gyütt rá, hogy a miszter 
elvitt ezerötszáz dollárt. A miszisz 
vsak a pénzt sajnáli, merhogy misz­
ter van elég.

Adinán meg a csikvándi rnájner töb­
bet ivott a mérgesbül, mind a hogy 
kellett vóna. Oszt ezér összeveszett 
vele a miszisz. A nóta vége allett, 
hogy a miszisz Ivói kipofozta a misz- 
tert.

Egv másik miszisz is összeveszett 
a miszterével oszt mérgibe meglépett 
a miszisz a miszter pézivel, de még a 
junyi péze is benne vót. De a misz­
ter észre vette a dógot, oszt megcsíp­
ték a misziszt. Hát szóval ijjen sze­
rencsés a junyi.

Dukhinban meg a zegyik misz igen 
lájkolta a talihány inasokat. Hát 
addig lájkolta. hogy eccer csak a po- 
lic is beleszólt a dologba oszt a misz- 
nek harminc tallérjába került a biz- 
nic.

De mondok elég is lesz már ebbül 
ennyi ebbe a kutya korelás világba. 
De azér ha valamejjik miszisz igen 
fél a korelátul. hát csak izennven 
nekem. Krtek én a kordához is.

1

Stonegai jókívánságok.
— Vasárnap reggel nyujtófa le­

gyen a friistököd.!
— Kávé helyett pisztolyt szegez­

zenek a fejednek!
— Fogja pártodat a vöd!

Toledoi jókívánságok.
— A hangya lepjen be, ha potyán 

olvasod a Dongót!
— Tormás üvegért árulj te “ájsz- 

k rímet *’!
— Kérjenek tőled káposztás kőért 

**ájszkrémet.??!
— Legyen nálad két revolver és a 

;*görlir7 pofozzon fel!
-------- o---------

Homestead! jókívánságok.
— Potyaolvasó létedre járj úgy, 

mint a négy kismacska!
— Menj te a piknikre kollektálni!
— Légy te a pikniken a legnagyobb 

malac!

MI OKOZZA AZ EMBERNEK KORAI
GYENGÜLÉSÉT ÉS KIMERÜLÉSÉT.

Miért panaszkodik annyi ember arról, 
hogy reggel törődötten kel fel. folyton 
izgatott, lehangolt. feledékeny nappal 
féléim! érzetek, halíilsejtelinek, éjjel pe­
dig zavaros, izgató álmok gyötrik. E- 
mellett álmatlanság. étvágytalanság, 
székrekedés, felpuffadás. fej és hátfá­
jások. szívdobogás, szédülés, fejn.- omás. 
elgyengülés, lesoványodás és ezer egyébb 
baj képezi állandó kisérö társát. Az 
ilyen szervezetbe azután befészkelödik 
sok romboló, sorvasztó betegség, mint 
például a tüdöbaj és vesebaj.

Azért ha valaki a fenti jelenségeket 
magán észleli, hozassa meg az egyetlen 
biztos és ezrek és ezrek által kipróbált

Red Cross Nervinát
mely nemcsak, hory a legrövidebb idő 
alatt alaposan megszünteti a betegsé­
get. de a beteg erőteljes lesz. és egész­
sége fokozott mértékben tér vissza.

Egyedüli készítője és elárusítója a 
Vörös kereszt első magyar gyógyszertár. 
8901 Buckeye Rd. Dept. D. Cleveland, O.

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

* * Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
Lakása: 1882 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K. 
Tel. Doan 2604 R. és Princeton 2112 R.

♦ ♦ » ■» ♦

MAGYAROKI 
Aki szereti as 
Ízletes hasal 
kenyeret és fi­
nom süteményt, 
vásároljon

CSISZÁR
PÉTER 

üzletében. 
Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít, hogy még 
a vénasszonyok 
Is szeretnének 
férjhez menni.

Telefonon Is le­
het rendelni:
Central 3832 R. 

CLEVELAND, O.

$ZEPE$$Y
A FÖBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb pénzküldő és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin­
tézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz, 
címe: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Rd., Cleveland, 0.
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Törvényszéki csarnok.
JELES FIRMA.

Az elnök: Neve?
A vádlott: Bilanzmann Eduárd.
Az elnök: Foglalkozása?
A vádlott: Vizsgálati fogoly va 

gyök.
Az elnök: Azt tudjuk. Mivel fog­

lalkozott a vizsgálati fogság előtt ?
A vádlott: Illaván ültem.
Az elnök: Vallása?
A vádlott: Zsidó vagyok.
Az elnök: A vizsgálóbíró előtt uni­

táriusnak mondotta magát.
A vádlott: Tévedtem.
Az elnök: Furcsa tévedés.

A vádlott: A biró ur annyva za­
varba hozott kérdéseivel, hogy meg­
feledkeztem zsidó voltomról.

Az elnök: Miféle iskolákat vég­
zett?

A vádlott : Maturáltam.
Az elnök: Maturált?!... Hol?
A vádlott: Illaván.
Az elnök: Ne komédiázzon, mert 

becsukatom. No nézze meg az ember! 
Van-e családja?

A vádlott: Van, de nincs.
Az elnök: Hogy érti azt?
A vádlott: Megnősültem 1S90. év» 

május hóban s már júniusban elfog­
tak. Ez idő óta folyton ülök s fele­
ségem mégis két gyermekkel ajándé­
kozott meg. A dolog egv kissé való­
színűtlennek látszik, de megtörtént. A 
feleségem tavaly megindította elle­
nem a válópört és már el vagyunk 
választva. Feleségem tehát nincs, 
gyermekeim azonban vannak. Mosí 
pedig méltóztassék kombinálni.

Az elnök (mosolyog.)
A vádlott: A nagyságos ur kine­

vet, ugy-e? Csak tessék, ha jól esik.
Az elnök: Hallgasson!... Ön ez 

évi julius hó 16-án szabadult Illavá- 
ról és már julius 17-én egy tárcát ta­
láltak önnél, a melyben tizenkét da­
rab hamis tizes volt. Midőn egyiken 
túl akart adni, letartóztatták. Ugv 
van-e ?

A vádott: Igen.
Az elnök: Hogy jutott a hamis tí­

zesekhez ?
A vádlott: Majd elmondom. Mikor 

1 Haváról Budapestre érkeztem, ke­
rek tizenegy krajcár volt a zsebem­
ben. a mit csakhamar könnyelműen 
elprédáltam, s egy fillér nélkül kó­
száltam az utcákon. Mellesleg mo 
dóm, hogy a inig Illaván ültem, Bu­
dapest óriási módon fejlődött...

Az elnök: Ez nem tartozik a do­
logra.

A vádlott: Hiszen csak konstatál­
ni akartam... Tehát az esti órákban 
történt. Éhesen sétálgattam a Nagy 
János-utcán és éhségemet csillapí­
tandó, trottoir-havannák után néz­
tem. ..

Az elnök: Mi az a trottoir-liavan- 
na? .

A vádott: Magyarul: bagó. Úgy 
látszik azonban, hogy a Nagy János- 
utcán járókelők maguk is kedvelik e 
füstnélküli dohányzást, mert egy 
csipetnyi bagóra sem akadtam. Az 
éhség rossz tanácsadó. Arra határoz­
tam el magam, hogy kifosztok vala­
kit. Mit kockáztatok vele? Legföl­
jebb újra elcsuknak es állami koszt­
ra kárhoztatnak, ami mégis jobb a 
semminél. Épen éjféli tizenkét órát 
gyanítottam a gyomrom korgásából. 
mikor egy parányi emberkét vettem 
észre az utca túlsó oldalán. Nem so­
kat teketóriáztam. Oda mentem hoz

zá és ráorditottani: “Kutya! Pénzed 
vagy életed!** A kis ember nyava­
lyássá lett ijedtében. Belenyúlt az ol­
dalzsebébe s kivéve bugyellárisát, Le- 
lém hajította, aztán futni kezdett. 
Én fölemeltem a tárcát és zsebre 
dugtam.

Most következik a dolognak jogi ré 
sze. Vagy hamisak voltak a tizesek. 
vagy nem. Az első esetben nem én 
vagyok a büntetendő, mert hiszen 
csak nem gondolja a nagyságos el­
nök ur. hogy meg volt bennem a ha­
mis pénz elrablására irányuló dólusz; 
ha pedig nem hamisak, milyen ala­
pon vádolnak hamis pénz forgalomba 
hozatalával? Tessék csak higgadtan 
meggondolni a dogot.

Az elnök: Hallja csak. Bilanzmann; 
miért nem állott elő ezzel a mesével 
a vizsgálóbíró előtt?

A vádlott: Most már elkéstem ve­
le? Különben tessék bebizonyítani az 
ellenkezőjét.

FÁI A FEIE?
NINCS ÉTVÁGYA? 

FÁRADTNAK ÉRZI MAGÁT?

Ha igen, akkor a

F I X
megfikszolja minden baját.

Ötven centért bárhová meg­
küldi bérmentve a

KORONA GYÓGYSZERTÁR 
2812 E. 79 Str. Cleveland, O.

********************************************** ******* 
♦ ____ ____ IMPORTER.

VIDDER EMIL
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i i 
i i
i i
ii

IRODA
IMPORTER.

40 AVE. C. NEW YORK. 
FINC : 44 AVE. C.

LEGNAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 
— ÁLLANDÓ RAKTÁRON VAN: 
MOHAI ÁGNES, MARGIT. BIKSZA- 
DI. BARTFAI. PARADI ÁSVÁNY 
VIZEK. — PALUGYAI ÁLTAL PO­

ZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI 
BOROK NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KAPHATÓK. — CJ ÁRJEGYZÉKÉT 
KÍVÁNATRA BÁRKINEK MEG­
KÜLDI.

A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA 
LAMOKBAN.

AZ EGYESÜLT AL-
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Halljunk szót!
"Akinek szemei vannak a látásra: 

lásson; s akinek fölei vannak a hal­
lásra : halljon. *r

így tartja ezt az irás. Amikoron 
a Dongó olvasóinak szives engedel- 
mével a rendes szokástól eltérőleg 
néhány komoly sort irok a Dongóba, 
nagyon is figyelmükbe ajánlom az 
irás fönt idézett szavait; mert ideje 
lesz már egyszer, hogy igazán lássunk 
és halljunk.

Ez a komoly kodás pedig onnan 
került, hogy a Dongó némi nézetel­
térésbe keveredett a Yerhovay egye­
sület főtisztikarával. A Toledoban 
nemrégiben megtartott fogy ülésen 
úgyszólván najmkat vett el annak 
kimutatása és megvitatása, hogy az 
egyesület tnlmagas árakat fizetett a 
múltban a nyomtatványokért. Ebből 
kifolyólag a fogy ülés kimondotta 
jegyzőkönyvi leg. hogy ezután a 
szükséges nyomtatványokra hirdes­
senek nyilvános pályázatot, s a mely 
pályázónak árai legolcsóbbak na k bi­
zonyulnak az árlejtésen: annak ad­
ják oda a nyomtatványokat elkészí­
tés végett.

Alig mult el a fogy ülés. máris meg 
jelent a lapokban a Yerhovay egyesü­
let nyomtatványaira kiirt pályázat, 
amely nem zárt ki senkit a pályáza­
ton való részvételből. A titkár *lá- 
irátával megjelent pályázat szerint a 
pályázat július 15-ig beküldendő, s 
mintákat szívesen küld .1 titkár.

A pályázat ideje lejárt, s a tiszt vi-
-elük Piti síim­gban tartott gyiilésii-
kon ,1ön!.".nek a pályázat 1 öliit t és
l'e.lig úgy. In ej:v az olcsóbb pályázás
Inkal min. lent. •le nevetséges kií'ogás-
s:i| ej•yszeriien kitessékelték., s csak
hizollvOS 1|.áiwizatokat vettek figve-
lembe.

Mond ha lom . hogv kellemetleniil
érintett a dolog; mert a Dongó is 
pályázott és pedig amint a pályázat 
eldöntéséből látom, végeredményben 
közel ezer dollárral számított keve­
sebbet. mint amennyiért a nyomtat­
ványokat elkészítés végett kiadták.

Lehetséges, hogy még a Dongó ál­
tal benyújtott áraknál is lehettek ala­
csony abba k. A főtisztikar maga is 
elismeri, hogy egyes pályázók olcsóbb 
árakat szabtak ugyan az elfogadott­
nál, de hát igy meg amúgy azoknak 
nincs elég nagy nyomdájuk, vagy nem 
megbízhatók stb.

De hát ön kénytelenül is fölmerül 
itt a kérdés, hogy vájjon nem lett 
volna-e érdemes ezer dollár megta­
karításának reményében utána nézni, 
hogy vájjon csakugyan olyan meg- 
bizhatatlanok-e azok az olcsóbb pá­
lyázatoknak beküldői, mint a hogyan 
azt egyesek el akarták hitetni? Mert 
ezer dollár még a Yerhovay egylet­
nél is ezer dollár. Sok szegény tag­
nak kell azért izzadnia.

A főtisztikarnak ez a szabálytalan 
eljárása arra indított, hogy egy rö­
vid köriratban értesítettem a dolog­
ról a Yerhovay egyesület osztályait, 
mint a melyeket legelső sorban ér­
dekel ez az ügy. A főelnöknek és fő­
titkárnak külön — külön megírtam, 
hogy a dolgot az osztályok elé terjesz­
tettem.

Megtettem pedig ezt; mert a dolog 
elhallgatása hűn lett volna. Utóvégre 
nem vagyunk Oroszországban. ahol 
valakit suttyomban elvitessenek Szi­
bériába. Nem volt szándékomban az 
egylet békéjének fölzavarása, s nem az 
esetleges üzleti haszon elvesztésének 
szomorú tudata sarkalt; mert hiszen 
lehettek, sőt állítólag voltak is a 
Dongónál még olcsóbb pályázók.

Én pusztán csak az igazságot ke­
restem és keresem. Tökéletesen mel­
lékes nekem, hogy ki kapja meg a 
nyomtatványokat. De ha egyszer a 
fogy ülés rendelkezése szerint jóhi­
szemű a kiirt pályázat, akkor intéz­
zék el azt jóhiszemiileg.

A főtisztikar a pályázat eldönté­
sénél nem járt el helyesen,- • amivel 
ezer dollárnyi fölösleges /kiállást oko­
zott az egyesületnek. fMert ‘hogy to­
vább* ne menjek: a főtisztikart a fő- 
gyűlés nem hatalmazta föl arra, hogy 
újfajta okmányokat csinált ásón. Hogy 
pedig a főtisztikarnak se volt eszében 
ez a dolog, mutatja az a körülmény, 
hogy a régi okmányokra hirdettek 
pályázatot és a régi okmányokat 
küldte el mintának a főtitkár.

11a ujabbfajta okmányokat akar­
tak, miért nem kértek a pályázóktól 
okmány — tervezeteket ? De ha még 
mindezektől eltekintünk is, miért 
nem adták oda az alapszabályok el­
készítését azoknak, akik százakkal 
kevesebbet számítottak ?

Akik pályáztak, legtöbbnyire jó- 
hiszemiileg tették. S utóvégre csinál­
hatja a nyomtatványokat bárki ad- 
dig.amig azokhoz lehetőleg olcsón jut 
az egyesület és tényleg azt kapja, 
amit rendelt.

A főtisztikar kifogásai nagyon is 
gyermekesek és erősen meglátszik 
rajtuk, hogy maguk sem úgy gondol­
ták, ahogyan mondották.

Már most csak az a kérdés, fliogy 
miért nem intézték tehát el a pályá­
zat sorsát a főgyülés határozata ér­
telmében? Erre természetesen első 
sorban az osztályok kérhetnek fele­
letet; mert hiszen az ő zsebükből ke­
rül ki ez a pénz.

Ennyit akartam elmondani a do­
logról. S ehez még csak azt akarom 
hozzátenni, hogy a mellőzött pályá­
zók egyike sem akar a Yerhovay egye­
sület ügyeibe avatkozni és még ke- 
vcsbbc ártani az egyesületnek, amit 
azzal mutattak ki leginkább, hogy 
csaknem haszon nélkül akarták el­
fogadni az egyleti nyomtatványok 
elkészítését.

Ezen üggyel kapcsolatban ki kell 
még térnem egy a Szabadság-ban 
megjelent “Jogtalan támadás” cirnü 
cikkre, melyben a nevezett lap kiszö­
gezte ajtómra vádló pontjait.

Én az osztályokhoz küldött érte­
sítésben nem támadtam senkit, nem 
hoztam elő senkit. Mert nekem mel­
lékes, hogy ki kapta meg a munkát. 
Engem pusztán az érdekel, hogy a 
pályázatot nem intézték el kellő mó­
don.

Nem is csodálkoztam volna azon, 
ha a Szabadság védi a maga állás­
pontját annyival is inkább; mert hi-
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szén ő kapta meg a nyomtatványokat.
■ A Szabadság azonban nem elégszik 
meg ezzel, hanem a nyakamba zúdít­
ja a következő vádakat.

1) hogy jogtalanul támadtam a 
tisztikart;

2) hogy hajtogattam a tagokat;

3) hogy én irigylem a Szabadság 
kenyerét;

4) hogy én csak olyan ügynök­
féle vagyok;

5) - s hogy végül az énhozzám ha­
sonló emberek elriasztják a jóra való 
-embereket a közéletben való szerep­
léstől.

Meglehetősen súlyos vádak ezek, 
amiket sok ember egy kis üzleti ha­
szon kedvéért sem igen kockáztatna 
meg. De ha megengedi a Szabadság, 
ezeket a vádakat nem fogom szó nél­
kül elnyelni. Mert vegyük csak sor­
ra a dolgokat.

Először is én nem támadtam senkit 
s annál kevésbbé támadtam valakit 
jogtalanul. Amit én tettem, ahoz jo­
gom volt. Sőt kötelességem volt meg­
tenni még akkor is, ha a Szabadság­
nak ez esetleg nem tetszenék. Én 
ugyanis nem ismerem el azt, hogy 
a Szabadság itt már a szólás-szabad­
ságot is kibérelte volna.

A tagokat pedig nem búj tógát tarn; 
mert véletlenségből nekem nem ter­
mészetem a búj tógát ás. Nyíltan szok­
tam beszélni és tetteimért — bár­
milyenek is legyenek — mindenkor 
vállalom a felelősséget. A körlevele­
ket is nevem aláírásával küldtem ki. 
Tudhatja mindenki, hogy ki küldte. 
Én nem szoktam a mások ködmöne 
alá bújni, ha valamit teszek, nem ugv 
mint egyesek tették a pittsburgi kon­
vención. Ne akarja tehát a Szabad­
ság a gyöngébb elméjüekkel elhitetni, 
hogy én itt bújtogatok az ő érdekeik 
ellen. Mert annyit mondhatok, hogy 
habár éveken át: összeköttetésben vol
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tani is a Szabadsággal, de ezt az 
erényi nem hoztam onnan magam-

Hannadszor pedig nem áll az, hogy 
én a szegény Szabadság kenyerét 
irigy lenéin. Sőt biztosíthatom, nem 
is pályáztam volna, ha tudom azt, 
hogy a Szabadság is pályázik. Mert 
hiszen a Szabadság tulajdonosa a to- 
ledoi gyűlésen mindenek hallatára 
azt jelentette ki, hogy ő többé a X er- 
hovay egylet nyomtatványait el se 
fogadja. Én tehát már azért se pá­
lyáztam volna, hogy megtartsam he­
lvette ezt a fogadást. Egyébként na­
gyon jól kellene tudnia a Szabadság­
nak. hogy ha velem együtt sokan 
irigység helyett hol ilyen hol olyan 
támogatással nem járultunk volna 
hozzá, akkor a Szabadságnak nem 
lenne olyan darab kenyere, amilyen 
ma van.

Remélem, azt még nekem is meg­
engedi a Szabadság, hogy én a hét 
gyermekemnek mégis csak megke­
reshessem a kenyeret, ha mindjárt 
olcsóbban is csinálok valamit, mint 
a Szabadság.

Az pedig már csakugyan nevetsé­
ges, hogy nekem ne lenne jogom 
pályázni nyomdai munkákra. A Sza­
badságnak a házépítésre vonatkozó 
érvére csak azt jegyzem meg, hogy 
a Szabadságnak nem volt zászló­
gyára. mégis csinált zászlókat, jel­
vényeket és sapkákat. Sőt tovább me- 
o-yek: a Szabadságnak tiz esztendő­
nél tovább nem volt úgynevezett - sa­
ját nyomdája*', mégis vígan csinálta 
a nyomtatványokat, diszokmányokat 
és igy tovább. És soha senkinek eszé­
be nem jutott az, hogy ebbeli jogo­
sultságát kétségbe vonja. Hát miért 
ne legyen itt szabad masunk is meg 
élni?!

Az ötödik vádra csak azt akarom 
megjegyezni, hogy én még senkit el 
nem riasztottam a közéletben való
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szerepléstől. Ajánlanám a Szabad­
ságnak. hogy tegyen közzé egy pályá­
zatot arra nézve: ki riasztott el itt 
legtöbb embert a közéletben való sze­
repléstől'De hozza is nyilvánosságra 
a válaszokat!

Ezzel úgy a hogy befejeztem volna 
mondanivalóimat. A Szabadság ugyan 
még kérdéseket is intéz hozzám, hogy 
lehet-e harmad fél centért diszokmá­
nyokat csinálni.' Hát olyanokat le­
het. aminőkre a pályázat ki volt tűz­
ve. Hogy a Szabadság milyen okmá­
nyokat csinál tiz centért, azt nem tu­
dom : mert az okmányt kiállítása vá­
logatja. Annyit azonban mondhatok, 
hogy ezt az okmányt nem a pályázat 
rendes keretében fogadtatta el ki­
vitelre. Lehet, hogy éti is meg tud 
nám csinálni annyiért, aminthogy a 
szememre hányt bridgeporti okmá- 
nvökért nekem se fizettek többet, 
mint a Szabadságnak.

Különben Bódémé módjára kár itt 
egyébről beszélni. Itt a X’erhovay 
pályázat helytelen eldöntéséről van 
szó. A Szabadság azt állítja, hogy ő 
a pályázaton * * egészen jogosan győ­
zött.” Hát én ezt — bár ismerem 
hallomásból a bizalmas mellék-körül­
ményeket — nagyon szívesen elhi­
szem. Nem is kérdeni én a Szabad­
ságtól. hogy miért fogadta el? Jól 
tette, ha adták. Üzlet, hát üzlet. Én 
< sak — mint a pályázók egyike — a 
tisztviselőket vonom kérdőre azért: 
mert a pályázatot nem döntötték el 
igazságosan és az egylettel ezer dol­
lár többletet fizettetnek.

Ha azonban véletlenül a begyében 
vagyok a Szabadságnak, úgy megta­
lálhat. Nagyon szívesen válaszolok 

a kérdéseire, de azután én is leszek 
bátor egyet mást megkérdezni. Mert 
furcsa szabad ország ez. ahol nem­
csak a Szabadságnak szabad min­
den.

Kemény György.

r'ikTkÖXn'oS PÉNZ SZ^LLITÓ ÉS VÁLTÓ-tíZLETE
___  . I___ t.m líírvr

Fő-üziet:
1$7 ___ t-ik utca PASSAIC, N. J-

le. Bethlehem, 
Alpha N. J.

Hók-üzletek:
,s Wharton, N. J-

Franklin Furnace, N. J.

PÉNZT a legolcsóbban és leggyorsabban szállít 
bármely világrészbe. Kérem egyúttal ügyfelei­
met ha pénzt akarnak Magyarországból klhv 
zatni úgy a költségek megtakarítása céljából 
adják fel budapesti irodám elmére. Budapest 
Vili.. Rock Szilárd-utca 29. szám és én az 
összeget hiány nélkül kifizetem.

adok el. az 
hajókhoz.

utasottai ---------
TOGÜGYEKBEN okiratok szakszerűen kiállíttatnak 

- . törvényeknek megfelelően ellntéztetnek.

HAJÓJEGYEKET a legjobb hajókra 
utasokat személyesen elkísérem

A K.w J.r.,7 AllAtnl tOrríny.kne* mert.1.1»« 
35.000 dollár biztosíték az államnál.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást 
Ingyen és szívesen adok.

és tanácsot
ingyen és szívesen »uu».

eee®®®®®®©®©®®®®®®®®®®®®®®®*®®®8
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MEGEBÉDÉLŐNK.

— Falusi eset. —

Hogy Pestön vótunk, hát mondok 
méltat »ászt ally un k egyet-mást.

Déltele oszt hementönk egy házba, 
ahun gyönyörű szép kocsma vöt.

— Ide gyerünk — noszogat a só­
gor — intr láti-e kel. itt urak szo- 
gának ki. Legyünk eeeer urak mink 
is.

Hát azé mentünk be.
Letelepettönk egy asztalim, oszt 

éppeg a kosztolás erányába vétónk, 
mikor gyün egy fáj in dáma, meg egy 
ur, oszt csak nézegetnek körű, de 
nem vöt hely sehun, hát csak gyűltek 
egenyest a mi asztalónkho. oszt a- 
szongya a dáma mosolygós képpel.

— Szabad?
— De nem fizet tyűk ám a cekkjii- 

ket. mind az estvélieknek — montuk 
a sógorral.

— Szemtelen paraszt — röffent 
ránk az embere is. meg a dáma is. 
oszt elmentek.

— Hálist ennek — montuk. leta- 
lább nem kell fizetnyi helyibek is.

Gyütt oszt a pincér ur. má ugyanis 
a kell nyer. oszt aszongya:

— Mit parancsolnak ? — má mind 
mink. — Sert vagy bort ?

— Hogy sert — mongyuk. oszt ho-

— Ebédelni parancsolnak-e? 
megest firtattya.

— Honne parancsolnánk — mon­
gyuk. — Oszt mi van ?

— Leves__
— No. ászt eszünk.
— Van fejér. bújó. barnaleves.
— Bújó leves? — kérdi a sógor — 

hát a meg má miilyen?
— Nagyon jó. húsleves.
— Akkor ászt aggyon.
— Hármat ?
— Eszel-e te. Tukares? — kérdem 

a cigányt.
— Ennék — vakaródzik a cigány.
— De bújó levest-e ?
— Ást, ást! Ázs ápám is ást sokta 

— hazudott Tukares.

Oszt hozták is a levest, hármat.
Hát tiszta húsleves vót, csak épp 

egy nyers t oly ás bujkál benne. Hát 
azé vót bújó leves.

— Üsse meg a csuda — mondok — 
má mi ja gutájé teszik bele ezt a to­
jást. ha eeeer se hőssé lehet kalányra 
kapni.

— Dehosse, — ellenkezik Tukares,
— oszt esak bekaplya a tojást uny- 
nyersen.

De bele is sárgul, oszt befogta izi- 
be a száját a kézivel, oszt loholt ki 
jaz ueeára.

Sose tut tűk, mija baja, csakhogy 
bekerül, oszt nagyon savanyu képet 
vágott, hát aszón dóm neki:

No, Tukares, mija?
— Terje ki á hideg ást is, áki ki­

tárni! á est a hibást lévést.
— Mi jé te?
— Ázsi. mer akar újra kezsdhe- 

tem ázs ebédet.
— Mé te?
— Ázsi. mert ezs a bújó leves má 

kibújt belélem.
— VUádszik — mondok — nem is­

mert téged, pegy aszóntad. hogy az 
apád avval él.

— Vsak a pinesér elétt áttám á 
bánkot. hogy párástnák ne nézzsen.

— No látod, mos má let alább rend­
be vagy. Eszel tán egy másikat he­
lyibe.

— Egyen a zeni eg! — fordul férc 
a cigány.

— Leves után mit parancsolnak?
— megest noszit a pincér.

— Mi van? — megest kérgyük.
— Mije? Minden. Van leves hús, 

főt t.
— Azt nem eszünk. Mást.
— Pecsenyét ? Igenis. Van rossz 

hő...
— Ejnye, hogy a kő üsse meg a 

dógát az urnák, hát ha rossz, akkor 
minek kináli?

— Nem rossz, csak az a neve.
— Egye meg az izé. Nem kell.
— Bornvu- fi-kan-dó...
— Má esse kell, mer nem tugy- 

gyuk. mija. Bornvu is fi ja is, kan 
is. Emmá megest valami csuda állat­
ba való lesz. má pegy a nem kell.

— Borjukat ellett...
— De vakapád — ordítottam a 

pincérre — velem ne csufológygy, 
mer megttapogatlak. Ellett ám bor- 
nyut a te íamilijád, nem én!

— Kérem, kérem — rukkolt ki a 
pincér — nem azt mondtam, hanem 
hogy borjú kót lett. Ez a neve. Pe­
csenye.

— Asse kell hát, ha igy igaz és mer 
ki tuggya, mi lehet ?

— Talán bornyu kár monyádli?
— De májebbü se kell.
— Van még ökör-uszály...
— Az istenfáját! Má látom, hogy' 

csakugyan csúfot tesz velőnk az ur. 
Hát mija ménkű az az ökör-uszály ?

— Krrem ssan! — ijedezik a pin­
cér — teccik tudni: uszály az slepp 
magyaru.

— Oszt kilátott má, hogy ökörnek 
sleppje lett vóna? — röffenek rá.

— Igenis. Én se.
— Azé. Hát ami nincs, olyat ne 

kinálylyék az ur.
— Talán bornyu pergeltet ?
— No! Hálistennek. Otthon va­

gyunk má! Hármat abbu — mon 
dók.

Oszt jó beet tönk két-két porcijót a 
pergelt bű, oszt fizet nyi akartónk, hát 
a sógor nekitehenkedett a lábával az 
asztallábnak, mer a csizmába horgya 
a pézt, oszt le akarta ruznyi.

Oszt alett a vége, hogy kiugrott 
alula a szék, oszt az asztalt meffer- 
rugta. A ser, meg a tányérok csak 
ugv repülek, hommég a szomszéd asz­
talnak is jutott az áldásbu.

— Megbomlott ke? — kajátok rá, 
merhogy a lé végig öntődött a vado­
natúj lajbimon.

— Nem én — aszongya a sógor — 
ha a esizsmám — oszt csak feltá- 
pászkodott, oszt fizettönk.

De meffogattuk, hogy ilyen kényes 
kocsmába se megyönk többet.

Állatkertben.

Két bácsi hosszasan szótlanul szem­
léli a zsiráfot. Az egyik végre meg­
szólal :

— Huh, milyen élvezet lenne ezt 
a zsiráfot nyakon ütni!
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T. Gy. Sorra kerülnek majd las- 
sankint.

V. J. A viccet megkaptuk, de bete­
geket is szeretnénk már látni arról a 
vidékről; mert ott ugylátszik, csak 
potyaolvasók vannak bőven.

K. Gy. Az elszólást fölhasználjuk. 
Hát beteg nem terem ottan?!

Brunyánszky J. Köszönjük a szi­
ves meghívását, csakhogy addig 
repülni nem bir a Dongó, a vasúton 
pedig nem viszik ingyen. Már pedig 
a betegek nagyon véknyan jönnek, s 
igy nem telik utazásra.

R. J. Köszönettel vettük, majd vá­
logatunk belőlük.

G. M. Egy kissé csiklandós, de ta­
lán sikerül belőle valamit kifaragni.

K. A. Köszönet a betegért is meg 
az elismerésért is. Mindkettőből u- 
gyancsak kevés jut ki az újságoknak. 

R. J. Köszönjük és közöljük.
Sz. J. A küldött dolgokat fölhasz­

náljuk. Jó lenne ott kissé körültekin­
teni a potyások között.

T. Gy. Nyáron sem szabad ilyen 
zsíros dologgal élni.

D. J. J. Nem haragszik meg, ha 
őszintén megmondjuk, hogy a kül­
dött dologban még Röntgen-sugarak­
kal se találtuk meg a viccet. írja 
meg körüménvesebben, hogy mit a- 
kar.

P. J. A potya olvasókra, jó lesz 
szájkosarat keríteni. A betegeket kö­
szönjük.

D. M. Köszönet a szives ígéretért, 
a küldötteket fölhasználjuk.

W. J. Ezek a dolgok már kissé tűi­
men nek a határon. Nem szabad sem­
mivel visszaélni.

D. V. Ha pályázni akar, akkor szá­
mítson minél többet; mert csak igy 
lehet kilátása arra, hogy elfogadják.

V. H. Ön panaszkodik, hogy becsü­
letes ember létére nem boldogul és 
folyton baja van. Sose panaszkodjék! 
Nagyon természetes ez; mert hiszen 
pofa kell ide és nem becsület.

H. L. Rossz helyre tetszett fordul­
ni. Ha kifogást akar találni, úgy

forduljon a Yerhovay egylet főtiszt­
viselőihez.

K. J. Hát hogy kerítsük mi meg az 
ön pénzét attól a társulattól?!

Sz. G. Későn érkezett, de valaho­
gyan beszorítjuk.

G. B. Mindenkor szívesen látjuk. 
Erről a számról lekésett. A jövőre 
fölhasználjuk.

N. P. J. Az ön dolgai is a jövőre 
maradtak. .

B. J. Ez egyszer elnézzük a plaj- 
bászt. De máskor tinta legyen!

Több dologról a jövő számban lesz 
szó.
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************ **************
Fllyó Pista lakik Toledohan,
S annyi ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené: 
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala. finom kuglizója.
A magyarnak megvigasztalója.
I'ilyó Pista barátságos ember. 
Fölkeresi ki volt nála egyszer. 
FILYO ISTVÁN. 2161 Consaul Str. 

E. TOLEDO. O.
* *•**************************

Mit ró Jancsit. aVl nem ismeri.
Azt a ragya biztosan elveri.
Van is nála ital meg barátság. 
Kilenc falun sem találni mását.
M1TR6 JÁNOS. 2352 Genesee Str.

E. TOLEDO. OHIO.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése út a a 
következő jóravaló magyarok szerez­
tek előfizetőket a Dongónak.

Gondos Péter Bridgeport. Sándor 
János Stonega, Szalay Jenő New 
Brunswick. Molnár Antal Dante. 
Papp Ferenc New York, Káry János 
Racine. Szabó József Hammond, Ta­
kács György Homestead. Palasky And­
rás Boston, Rezes János Congo. Ur- 
bán Ferenc Federal. Péesy József 
Detroit, Szarka György Rossiter, 
Dusehinszky J. Detroit, Tóth Pál Pas­
saic.

Fogadják a Dongó köszönetét.
--------- o---------

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.

T. Szerkesztő ur!

Becses levelét megkaptam, s mellé­
kelve küldöm az előfizetést. Továbbra 
is előfizetek, mig Amerikában leszek 
és szándékomban van otthon is to­
vább járatni. Igen megvagyok be­
cses lapjával elégedve; mert sokat 
felvidított, mikor a napi fáradságos 
munkám után hazatérve, olvasgat- 
tani. Tisztelettel

Kövesd! Antal, 
Buffalo, N. Y.

T. Dongó Ur!

Mellékelve küldöm az előfizetést de 
csak azon feltétel alatt, ha megtilt­
ja a potya olvasóknak, hogy ne mind­
járt a megjelenés napján lopják el a 
Dongót, inkább egy nappal előbb. 
Tisztelettel

Fenik István.
Woodbridge, N. Y.

IMS************ ** * ********
$ THE HUEBNER \
í TOLEDO BREWERIES CO. $
* TOLEDO, OHIO. |

f EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK V
* SÖRE. J

******************** ******

A Payne utcán véges, véges végig 
Markánál a legjobb italt mérik.
Söre. bora. s pálinkája 
Gyógyszer a magyar hajára.
Mining pikcsés színházában 
Elmulathatsz télben, nyárban.
Markó Fern inán d, 119 Payne Ave. 

E. TOLEDO, OHIO.

w T-. T- -r T- T TT T T T T eVWa i jJl * - a
©
^ vii. .. I... «unvót ei,-in ver ^

Maruzs János magyar ember.
Nála a hu tanyát nem ver 

5K Az itala egy se lőre.
Á A l»eteg is táncol tőle.
& Akit útja viszen arra:
^ Térjen hozzá egy italra

MARUZS JÁNOS. 2120 Front Str. 
E. TOLEDO. DHIO.

' Dr. Farkas Géza
1958 Geneesee St. 

6000

E. Toledo, O.

DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

MngM.ror.t6it és Illeni P"es Ul"'k 
gyors és pontos elintézése. PénzkUl- 

- ués. Jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommalI

*********************** * * *
$ Clevelandi *

magyarok'*
\ , i -0,

Nagy az uj-J 
ság; mert aj 
mindenfelé elö-^ 
nyösen ismert ^

DUPÁ1
GYÖRGYI

a Holton utca* 
t.'.06-ik szám a-^ 
latt méri a bufe-* 
lejtöt. Van nála* 
minden. akár_ J 
csak Pesten. A-* 
ki nem hiszi,*

__hozzá. 9^

5***H(F*********************
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Tengeren innen, 
Tengeren túl
nz emberek törekvése, hogy egész­
ségüket megtartsák s helyre állítsák. 
Alig van Amerikában ember, a ki ne 
tuná. hogy a rossz emésztés es a tisz­
tát lan vér okozta bajoknál, mint fej­
fájás. szédülés, étvágytalanság, szék­
rekedés. idegesség, álmatlanság, sá­
padtság. gyengeség, aranyér és bőr­
kiütéseknél felülmúlhatatlan a

gyomor- és vértisztitó cukorka. A 
kereslet Magyarországon is ma már 
oly nagy. hogy kénytelenek voltunk 
Budapesten Török József gyógysze­
résznél. VI. Király utca 12. sz. a. fő­
raktárt nyitni, a honnan minden ren­
delés pontosan el lesz intézve.

Hogv pedig itt élő honfitársaink­
nak módot nyújtsunk, hogy a

PARTOLAX
gyomor és vértisztitó cukorka áldá­
sát otthoni rokonaikkal, ösmerőseik- 
kel és jó barátaikkal megösmertessék, 
elhatároztuk, hogy 10 cent levélbé- 
lveg (a mi a j>ostaköltséget fedezi) 
beküldése ellenében.

INGYEN. .
BÉRMENTVE ÉS VÁMMENTESEN 
KÜLDÜNK MAGYARORSZÁGRA 

EGY PRÓBACSOMAG

gyomor-és vértisztitó cukorkát.
Ragadja meg e ritkán kínálkozó 

alkalmat s küldjön be rokonainak, jó 
barátainak és ösmerőseinek címét 
és mellékeljen annyiszor 10 cent le­
vélbélyeget. a hánv címet küld.

PARTOS PATIKA
160 Second Ave.

NEW YORK, N. Y.

HAMBURG—AMERICAN LINE.

Nagyszerű, kettős esavaru gőzha- 
jók. Rendes hajóindulás hetenkint 
kétszer.

Különös kedvezmények a magyar 
utasoknak.

A M a sva r< i rszágból jövő utasok ké­
nyelmére határvidéki ellenőrző állo­
másokat tart a társulat Csaczán, Po­
zsonyban. Királyhidán és Sopronban.

Magyarországi főiroda: Budapest, 
Baross-tér 4. szám.

A Hamburg—American Line-nak 
irodái vannak Amerikában: New
York. Philadelphia, Boston, Pitts­
burg. Chicago, St. Louis. San Fran­
cisco városokban és a helyi ügynök­
ségeknél.

A. STRASSBURGER and Co. '
Imakönyv olvasmány, pipa. do- 

4 ' hány és más hazai áru sehol nem < 
kapható oly nagy választékban, mlat 

4 nála. 4
< , 925 FIFTH AVE., PITT8GURG, PA. <

♦ ♦♦♦♦♦♦■»♦♦ ♦♦♦

KAPUVARI SZALONOS.
Bakarudon van egy csárda 
Kapuvári a gazdája.
Söre. bora. pálinkája 
A virtusnak melegágya.
Varga Pálhoz ki bemegyen :
A bánata sirba megyen.

8307 Buckeye Roed, Cleveland O.

HEINRICH FÉLIX 
2740 Woodhill Rd., CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat ö épít. azt a vls 

mossa el. a ménkű ae veri széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 2558 W.

Bridgeporton Fojtó János 
Vendégben sose hiányos.
Ital. szivar olyan nála.
Szinte elcsurran a nyála 
Aki egyszer m< gkóstolta.
A bánatát fojtja borba 
Főj tónál sok magyar gyerek.
Mert hisz Fojtó derék gyerek.

FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE 8T.

©@t3S»»»5®-3©-35@@ffi©©<5<5©@©©@

Van a Ituknriidon 
Hej. de i* *<>k c*árda!
A l’olrz .lózwefének 
Még sem a kail párja.
.Mint a csurgatott méz.
Olyan az itala.
A huhánat nála 
Nem iil az asztalra.

POLCZ JÓZSEF
S638 Buckeye Rd. Cleveland. O.

Kurutz Testvérek
KOK., SOR- ÉS PÁLINKA-NAGY- 

K ERES KEDÉSE.

1429 Market Street 
Wheeling, W. Va.

A legnagyobb és leghíresebb magyar 
üzlet West Virginiában.

Az uj helyiség a legfényesebb 
Wheelingben s minden kényelemmel 
van berendezve .— A vasút állomá­
sok közelében. — Első rendű szo­
bák. étterem és mulatótermek álla­
nak rendelkezésre. A híres "Kurutz 
Törköly" egyedüli nagy raktára.

Áruinkat 10 dolláron felüli kész­
pénz rendelésnél bérmentve küldjük.
- Kérjenek árjegyzéket! —

A szólták és fürdők tisztaságára 
nagy gond fordlttatlk. tszobák kap­
hatók: 50, 75 centért és $1.00-t.

ITALAINK ÁRJEGYZÉKE:

Fehér pálinka ....................
Vörös gabona pálinka 
Kentucky 3 éves vörös 
Fehér törköly pálinka . . 
Legfinomabb törköly.... 
Hazai törköly pálinka.. 
Amerikai finom szllvóri

Hazai legfinomabb szil-
vórlum .................................

Finom rum ............................
T.egflnomabb Jamaica

Legfinomabb gabona al-

Alkohol ....................................
Baraek pálinka ................
Hazai seprő Pálinka 

(égetett bor)

gall. fél isM.
$2.00 1.00
$2.00
$3.00
$2.50
$3.00
$4.00

l.l-
1.50
1.25
1.50
2.00

$3.00 1.50

$4.75 2.50
$3.00 1.50

$3.50 1.75
$3.00 1.60
$3.00 1.60

$6.00 3.00

Amerikai i*orok gallononként $1.25. 
$1.50 és $2.00. Magyar borok nagy

HOTEL MIDDLESEX 
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlce) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos mlnta-ssál- 
loda.

Étel. Ital s szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét rőfre nyúlik 
utána a nyála.

Azt a kutya Poncluaát 
Ennek a világnak!
Nincsen párja Clevelandban 
H. KLEIN szalonjának.
Itala Jó. s nem csal a mértéke. 
Italt le küld akármely vidékre. 

Az öreg market közelébn. 
437 Woodland Ave., Cleveland,

CLEVELANDI MAGYAROK!! 
Keressétek föl bátran 

Szabó Jánost
a hírneves Bakarudon. 15 centért le­
het nála fürdeni, finom kugllzöja. 
pool-asztala is van. importált és 
egyéb italai elsőrendtiek. Barátság

Szabó János, 8629 Buckeye Road.

5 Jó BOR, Jó EGÉSZSÉG!
J 263S E. 89 Str.
I Én. Veterán Pesta, hatvanezer ee- 
$ küezök, hogy soha olyan Jó bort nem 
$ Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolte- 
*■ °on. Azért a kl Jó bort akar Inni, 
I. vegyen tőle. Atreca:
* JUHASZ ISTVÁN corner Kennedy és
* E. 89 Str. CLEVELAND. O.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI. az elpusztult Póesik Ferenc egyike 
volt azoknak a józanul, becsületesen 
gondolkodó és cselekvő magyaroknak 
akikre pedig olyan nagy szükség van 
itten. A pocahontasi magyarság ha­
lott a iban is megtisztelte azt. akinek 
egyleti téren annyit köszönhet. De 
megérdemli, hogy az egész amerikai 
magyarság is megőrizze őt emléké­
ben: mert példája nagyon is alkal­
mas arra. liógy mentői többen köves­
sék.

DONGÓ. 13. OLDAL.

“Pusztulunk, veszünk” ... A szü­
lőföldről jövő hírek szerint újból egy 
derék, lelkes magyarral kevesebb van. 
Meghalt Vajda Ödön apát, a jeles 
zirc-ciszterci tanító rend feje. Az 
ő halála nagy vesztesége a magyar 
nemzetnek, nagy veszt essége a rend­
nek és a magyar oktatás-ügynek. Iga­
zi pap, valódi ember és lelkes ma­
gyar volt. Egykori tanítványai kö­
zül került ki boldogult Baross mi­
niszter és Wekerle Sándor, a több­
szörös miniszterelnök. Törhetetlen 
magyarságáról akkor tett az ország 
színe előtt fényes tanúságot, mikor a 
veszprémi 11 király-gyakorlatok ide­
jén a zirci rendhában vendégül látott 
király lakosztálya fölé a főhadsegéd 
tiltakozása ellenére is fölhuzatta a 
nemzeti lobogót. Az ügy állítólag a 
király elé került és Vajda került ki 
győztesen. A magyar oktatásügy te­
rén tett mégis a legtöbbet a nemze­
tért s a ciszterci rend vezetése alatt, 
álló gimnáziumokat a legjobbaknak 
ismertette el az országban. Ezer és 
ezer képzett magyar ember gondol 
reá kegyelettel. S én itt a távolban 
rovom le tőlem telhetőleg a kegyelet 
adóját Vajda Ödön emléke iránt csak 
annál is inkább; mert hiszen én is az 
ő vezetése alatt álló iskolákban 'p* 
tettem meg alapját annak a kevésnek, 
amit ma ugvahogy tudok.

Poeahontasról jön a hir, hog\ a 
bányának újból áldozata van. Egysze­
rű magyar ember az áldozat, de még­
is nagy veszteségünk az halála; mert

eeee®®®©©©©©©©©1

♦»-»a
LEWIS MAXA

42 Public Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA ée BORNAGYKERESKEDÖ 
Az igazi mérgiiB ott kapható. M***' 
giisük erős, mint az ördög; tiszta, 
mint a, arany. - Srllv6rl,.mota.&l .» 

öregapáink sem ittak jobbat.

**9|H***********^^**Wii^Í
I KLEIN JÓZSEF f

7809 Woodland Av. CLEVELAND O. * 
Magyar fest« é. fslpaplroző Uzle. $

= I
belső házfestést, panírozást. T

A kit 6 klflkszol, annak nincs oka * 
káromkodni. ^

* Tel. Princeton 2346-R Háznál Print. 2366-K | 

***** lltlltf ******************

TALÁNYOK.

Mi ez f

P . 1 á a
a y z t

A megfeji Ás ,!ij;i: egy szép könyv. 
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1911 augusztus 10.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Földrengés Magyarországon. 

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

llovány (I völgy. Bányász Helen. 
Balogh József. Bognár Lajos. Juhász 
János. Tinikéi János. Daytoni Magyar 
Otthon, tiara Béla. Csetneki János, 
Lovász Istvánná.

A jutalmul kitűzött könyvet Bá­
nyász Helén (Yukon) nyerte meg.

© Magyar egyletek figyelméből T
© PERÉNYI BÉLA %
© ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉ1ZITO W
© megbízhatóén gát hirdet! tfbb. mtat 
Y kétszáz kézimunka hlmzéaea magyar & 
% dlsz-záazló. — Árjegyzék éa költség- 
Ä vetés kívánatra Ingyen éa bérmentve & 

küldetik. Minden levelet Így tessék & 
címezni: ©

fy ADALBERT PKRÉNYI y
Á 243 East fii Str. New York ©

SAMETH EMIL

IVAN JÓZSEF. £
SZALONÜZLETE 13 ÉVE £ 

FÖNNÁLL A SAJÁT : £ 
HÁZÁBAN. £

Az ő hólszéljében mindenféle •$* 
pálinka, brandy, fehér és vörös | 
bor, továbbá bodzagyógybor .ö 
kapható. £

A leghíresebb SCHLATHER- t. 
féle sört méri. ^ ÍJ,

Ohioban készült friss juhturó ^ 
nála kapható. £
Fejik már a birkát. £
De csak Ivánnál eszik a túróját. ^ 

Kéri a tisztelt magyarság .j.
pártfogását. ^ Í'

IVÁN JÓZSEF £
9114 BUCKEYE ROAD,

CLEVELAND, 0. £

PÉNZKÜLDO ES VÁLTÓ ÜZLETE

s
I

Törvényes
közjegyző.

375 STATE St. 
PERTH AMBOY, 

N. J.

PÉNZT a legblztossbban • leggyorsabban ,m,rik&ba » legjobb és leggyorsabb hajókra »d cl-

HAJÓJEGYEKET “IgL.lm.zasoka,. odás-vétel. .zccőd^k«

Mindennemű közjegyzői gismt 6e a konzulátussal hltelealt
Átírásokat, kálónál -k ~
hitvallásban, díszes ős egyszerű
ha“*- Lőréidre: EMIL SAMETH. Perth Araber. * 1

' Imakönyvek minden 
leeés könyvek olcsó áron kap-
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KISTÉLEN
Olvastam valahol, hogy egy olasz 

dicsérte volna a magyar nyelvet,
• ondván. hogy könnyű ott színdara­
bot írni. ahol a nép nyelve egyazonos 
az úréval. Igaz, jobban igaz. mint 
máshol. Az olasz bergamasea nem érti 
meg a nápolyit, se a bécsi német az 
erdélyi szász földművest, a bihari móe 
sem a bukaresti urat, a magyaror­
szági bolgár sem a balkánbeli bolgárt 
s az idevaló törvényszék szerb tol­
mácsa panaszolta, hogy némely szerb 
hírlapi cikk lefordítása gondjába ke­
rül. annyi uj szavat szerkesztenek a 
belgrádi tudósok, lives dolgok a ma­
gyarban nincsenek, bár a tanyavilág­
ban élő népnek tömérdek olyan sza­
va van. amit az urféle nem ismer, de 
nem is akarja ismerni, mert hiszen 
úgy sincs neki szüksége arra, hogy a 
kaszanyél egyik fogója meg a másik 
fogója között való névbeli különbsé­
get ismerje. Érdekesebbek azok a 
szavak, amelyek mind a két feleke­
zet nél megvannak, de más az értel­
mük. A jelenleg náluk nem a szó el­
fogadott értelmét jelenti, hanem hogy 
jelen van valahol az illető.

— Ott vótam jelönleg tiz esztende­
je az esetnél — mondja tanúskodása 
közben.

A csapodár sem csapodért jelent, 
már hogy olyan embert, aki lányok, 
menyecskék után futkos, hanem olyan 
béreslegényt, akit elcsa|x>tt a gazdája 
s most helynélkiil bódorog. A nem 
csapodár béres pedig nem cseléd, ha­
nem béres, a tulajdon magzat a cse­
léd : ha még kis korban van, akkor 
kis cseléd. Hazamék nem azt jelenti, 
hogy megy haza a tanyájába az em­
ber. oda haza menni nem lehet. A ha­
za mindig a város, melytől mért föl­
dek re esik s amely vámmal zárja el 
magát tőlük: a tanya, ahol született, 
a hol él s almi meg fog halni, az csak 
elő. A mix elés szónak az értelme oda­

kint annyira más, hogy még csak le­
nyomtatni sem lehet.

A jeles ember nálunk: derék ha­
zafi ; a jelös ember náluk: gazem­
ber.

Azt nem tudja megérteni a kint va­
ló. hogy csak az iparos az iparos. 
Minden ember iparos, aki dolgozik 
s jól dolgozik. Az ipar a munka szó 
helyét foglalja el náluk, a munka 
fogalma ellenben csak az olyan do­
logé. amelyért napszám jár. Jó dol- 
gu emberről mondja:

Jó ipara van ennek.
Látni való, hogy a szavat itt egész 

másként használja, mint ahogy az 
eszes emberről is mondja: ennek jó 
fogalma van. Másszor a mondot 
fordítja meg (vagy hogy talán a mi­
enk van megfordítva). Miska 
érdekölte a leányt — ez épen nem azt 
jelenti, hogy a leány érdeklődött a 
Miska iránt, hanem a megforditott- 
ját. Sok ivén van, törvényszéki tár­
gyalásokon gyakran tapasztalni, hogy 
egyazon dolgot beszél a biró is. a 
pusztai tanú is, de mind a kettő más­
ra érti. Az ember szeretne beleszólni 
he így hiszen két malomban őrölnek, 
«le persze nem lehet s igy jósokáig 
lovagolják körül a szavakat, mig dű­
lőre jutnak. Néha pedig főbenjáró 
esetek forognak egyetlen szó körül..

(‘sakhogy azért van ez az elöljáró 
' széd, mert ez is érdekes szó nagyon, 

ez a kistél. Most áll a kistél, igy 
husvéttól kezdve május elejéig. Nem 
azért, mintha hideg volna, hanem 
mert munkahiány nincsen. A télnek 
nem a hideg a nevesebb tulajonsága, 
hanem a munkahiány. így ez az idő is. 
amidőn a földben való dolog szünetel, 
szintén télnek neveztetik. de mert 
hogy rövidebb amannál. kistélnek. 
Most igen nagy csendességek vannak 
a határban. A szőlőt már kinyitogat- 
ták s amúgy földi munka majd csak 
a jövő hónap elején lesz. Ülnek az 
emberek a tanyaházakban s egyébb 
foglalkozás hijjával nézik az eget, 
hogy vájjon mit hoz a jövendő. Mert 
ez a jövendő, semmi más. Az 
égen felül lakók kegyelmében 
van a határ s mert hogy pár 
éven át nem sok gondjukba vették az 
errelakőkat. de ellenkezőleg nagy vi­
zeket és nagy jegeket adtak. most 
minden változása az időnek félelmet 
gerjeszt. Ha eső van: jaj. csak köd 
ne járjon a nyomában. Ha szél jön. 
ami a ködöt elvinné: jaj. hát kifújja 
a magot a földből és leveri a barack

virágát. Ha szél nincs, ha eső nincs: 
ime, most meg már kiszárad minden, 
így nézik mindenfélekép sorsukat az 
emberek.

Jó volna ilyenkor, ha valamit fa­
ragnának, vagy akár fonnák a kosarat 
a vesszőből. Ha egy hatost bírna csak 
összefaragni egy nap, az is kihozná 
az ebédre való kását. De biz ő maga 
ilyesmire nem mozdul, mozgatni 
meg nem mozgatja senki. A kosárfo­
nást megtanulja ugyan egykettő a 
börtönben, az is elfelejti, de meg ki 
járna tanulni egy ilyen börtönbeli­
hez? A szomszédban van egy kis fa­
lu. Tápé, amely szépen megél a gyé­
kényfonásból, de példája ugyan még 
senkire rá nem ragadt. így hát csak 
ülnek és összejárnak szavalni.

Ilyenkor a kis ablak mögött min­
dent megtárgyalnak. Hogy például 
vasárnaphoz egy hétre szent mise 
lesz a domaszéki belső iskolánál, ügy 
hozatnak ki a városból hozzá bará­
tot. ki majd Isten elé terjeszti a ké­
relmet. hogy elég volt már a jégve­
résből s az idén ne lenne. (Vagy ha 
ép lenni akar. legyen másutt.) Oda- 
igérkezik is mindenki és készül, hogy 
bizonyosan elmegy. Ott lesz is vagy 
ötezer ember.

— Hirt is hallunk ott — mond- 
ják.

Az aratásról tudniillik. Arról már 
sok szóbeszéd folyik, hogy ki merre 
megy és milyen részre. Beszélnek to­
vábbá a nagyságos úrról, a volt kép­
viselőről, akit elemésztettek és el­
tűnt titokzatos módon. Az úgy volt, 
hogy ebéden járt a királynál, mert 
már igen kedvelte a fölséges király, 
mert ez volt az az ember, aki az iga­
zat megmondja. Nagy vót mán tülle 
a tartomány a kórmánnál. Most is, 
hogy ez az ebéd mögvót és a Stefánia 
(annak az urát is úgy emésztették 
el, mert szerette a magyari népet) 
hát a Stefánia takarítaná le az asz­
talt. úgy tapasztalja, hogy egy arany 
kanál hibázik. Szól azonnal fölséges 
ura atyjának, ki is kiált tüstént a 
test őrzőknek, akik az ajtót állják, 
hogy senkit ki ne eresszenek. Úgy is 
történt és azonnal keresni kezdik a 
sok finom urnái a kanalat. Nincs, de 
nincs, mig végezetül épen őnála talál­
ják meg a csizmaszárban egy arany 
sótartóval. Hát ilyenek történnek.

— A kórmán töt te ezt. — mondja 
Virrasztó Géczi János komoran — 
hogy clemészthesse. Mert már iigön 
cl volt terjedve a hatalma.
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Bólintanak erre, de meg el is szo­
morodnak, mert borzaszt óság már 
mégis az ilyesmi. Hallgatnak jó ideig, 
mig uj tárgy nem akad, amin beszél­
ni lehetne. Ha nem akad, előveszi 
mindenik a botját a sarokból.

— No, előmék mán.
— Elő? — kérdezi a gazda.
— Elő.
— Ráérnek kentök.
Varga Pál zsöllérember azt mond­

ja:
— Öhetuém mán. Nagyon jó ká­

posztát főzött az este az asszony, 
majd ami még van, arra rámögynük.

— Jó vót-ef — kérdé Frantzia 
Gergő.

— Jó.
— Hús vót-e közte?
— Hát — szól elgondolkozva Var­

ga Pál — tudja kend, mikor a ká­
poszta még a fődbe vót, oszt kutya 
szaladgált a fődön, akkor vót hús is 
közte.

Ezen nevetnek, mert nevetni való 
az, hogy a Varga Pál káposztájában 
eleven hús szaladgál, az is csak ku­
tya.

...így vannak az öregek kistélen 
át. A lányok már másképpen, mert 
azok tercierére a boltba járnak. Mert 
ne higyje senki, hogy bolt ne volna 
odakint. Van bizony, nem ugyan 
mindjárt itt a sarkon, mint a váro­
sokon szokott lenni, de nem is mesz- 
sze: egy órajárás az egész. Ha a ma­
sina véletlenül elfogy, odamennek ér­
te. Dohány is kapható, só, sáfrány, 
hajkenő olaj, szépszagu, továbbá pet­
róleum, lámpaüveg, bár néha némely 
készlet a nagykereslet következtében 
kifogy s olyankor hosszabb időbe 
tart, mig ismét raktárra kerül. A 
konyhában van a bolt egy szekrény­
ben, de azért egész módos pulpitust 
helyeztek elébe, nehogy, midőn a bolt 
kinyittatik, cukorért jövő gyerekek 
abból valamit elcsenjenek. Dologta- 
lan időkben leányzók találkozása van 
itt különösen, mert hogy ha 
szivar kell a legénynek, az is csak 
ide jön. Jönnek a leányzók egy óra­
hosszáról egy krajcár ára masináért 
(ezüstös fejűért). Az Ilusok. a Vik­
torok. a Tecák találkozása ez.

Itt már inkább csak arról folyik 
beszéd; hogy* ki szabatja divatabb- 
ra a ruháját. Ki milyen pántlikát vesz 
— már majd ha lesz rá pénz. Bál­
áz ilyesmire rendszerint telik. Néha 
a szelemeníáról elmegy egy-egy ág 
kolbász észrevétlen s helyette pántli­

ka jön a tanyába. Darab szalonnák is 
vándorolnak igy, valamint galamb 
fiókok. (No azokat bizonyosan a ká­
nya vitte el.) A tanyavilág piacán, 
amit hetenkint tartanak, ilyen dirib- 
darab holmi kerül eladásra, miknek 
nem minden részét a -szegénység 
akasztja le a kürtőből. De annak kö- 
rülbelől igy is kell lenni. Mi legyen 
szép, ha a leány sem ? És úgy sem 
sokáig tart cifra élete. A sátánt ha­
marosan elviszi az ördög, már hogy 
a Sátán Ilust az Ördög Ferkó és 
oda van a lánvság.

Az ideig azonban, mig ez elkövet­
kezne. llusék itt kisteleinek a bolt ­
ban, Ferkóék pedig a csárdában, 
amit mostanában már vendéglőnek 
szokás nevezni. A legényeknek ahhoz 
van jussok, hogy itt költsék a pénzt. 
Ugyan valami sokat nem vernek el. 
mert a régi borivó magyar apránként 
a pálinkára folyamodik. Amaz drága, 
vagy a mi nem drága, nagyon kivet ős. 
Méltatják is érte a csárdást:

— Mán a kend bora. Miháj bácsi, 
mögént a gyerökfiirösztő teknyőbe 
telelt.

— Abban hát — felelte a korcs- 
máltató ember (mert jobb is az ilyent 
ráhagyni a vendégre: hagy szaporod­
jon a kedve.)

Szaporodik is, ahogy italoznak, 
vagy némely része kártyázik. Ha kis 
pénzre megy, csak úgy rendes szo­
kás szerint, ha azonban huszonegyben, 
nagyobb pénzre megy a játék, aján­
latos bicskával keresztül ütni és az 
asztalhoz szegezni a paklit. Késfok 
ellenében aztán mindenki húz abból 
magának annyi darabot, ahány épen 
szükséges. Ez nem soká tart. mért

veszi a botot és megindul. Széled a 
többi is. mert sötétedik és favirá­
gokat sodor az alkonyati szellő. A 
kutyák ugatni kezdenek, a hold elő­
jön Pálfv Antal szélmalma tetején 
erre azonnal s kevéske tavaszi hideg- 
harmat van ereszkedőben. Vér Illés 
halad magányosan a közön, a jege­
nyék mellett, csörög a bukszájában 
az ezüst. Egyszerre csak azt mondja 
a feje: puff! Ugyanis a jegenyék kö­
zül fejen vágták bottal. A fej besza­
kadt azonnal. Illés pedig felet for­
dulván maga körül, a homokba esik. 
Mozdulatlan ott. Jobb ilyenkor moz­
dulatlannak lenni, részint mert akkor 
nem ütik tovább, részint pedig ily 
állapotból kikémlelhető. hogy ki 
ütötte fejbe, félig bunyótt szemmel 
látja is. amint a jegenyék közül Fer­
kó az útra oson. valami bokorba \—ti 
magát és léből sebesen a nagy bot­
tal.

— Ehen. — mondja Illés feje hulló 
vérei között — föladlak hónap ku­
tya.

Ezzel útnak is indul, körültapogat­
ván magát és kendőt kötvén a fejére. 
Rabság, rabság jár ezért, ami a Sá- 
tány-lánynak lesz inkább siralmas. 
Megy, bizonyosan megy holnap a ka­
pitány elé...

A hold már jóval felül haladta Tó­
ni bácsi malmát s most nagy képével 
a legfelsőbb vitorla hegyén reszket, 
fényét ép ide az útra bocsátva. Illés 
megy és látja, hogy az utón valami 
arany csillog. Ez zsebóra. Ferkó ezüst 
zsebórája a réztokban. Illés zsebre 
teszi (ugv is odavaló). Tiles holnap 
nem megy a kapitány elé.

Tömörkény István.
elfogy a kártya s Vér Illés diadalma­
san önti a bukszába a pénzt, amit a 
Ferkótól elnyert.

— No. hazamöhetsz most már Fer­
kó vacsorára — szól büszkén vár 
édesanyád jó pofánkkal.

Nem szól a Ferkó semmit. csak

Roiflk István szalon 1.1 ban 
Örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz.
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod.
S kalapod is félre vágod.

Róják István. Roundhouse.
aniTHPftRT.

MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló. kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem Ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2377 W. East 1255 R

lea®®®®©®®®®®®®®®®®®®®®6®®®®®®®®®®®®®®®®3®®®®®®®®®®®®®



16. OLDAL. DONGÓ. 15. SZÁM.

SCHWARTZ B.
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KÖZJEGYZŐ. Pénzküldé» a világ 
minden észébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

Magyar pártold a magyart!

JAKAB ISTVÁN j
magyar temetési íendező. 4

Betegszállítás körházakba. — Kocsik <j 
minden alkalomra. 4

9013 Buckeye Kd. CLEVELAND, O. ^

+♦ 4-♦<■♦•$■♦'1'

CSODÁT M IV
A VAÓDI IVI ERSITS-FÉLE

Liliom arcszépitö kenőcs 
és Liliom szappan

mely a legpetyhüdtebb arcnak is a leg­
rövidebb idő alatt üde, rózsás szint s 
bársonysimaságot kölcsönöz. Es a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja az arcról a 
szeplöt, májfoltot és mindenféle kiütést, 
valamint börtisztátalanságot. Lilom- 
kenöcs s szappan ára pástén 1 dollár 
bérmentve. — Egyedüli k szitöje a

Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár
8901 Buckeye Road, Dept. D. Cleveland, Ohio.

:: novák istván ::
45 K. R. Ave. South Norwalk. Conn.

1 A legnagyobb magyar italkereskedéi»
Connecticut államban. < >

Rendelésre szállít bort. sört és egy ér
< > Italokat. A kl So. Norwalkon Jár. tér < >

Jen be hozzá, mert nála Jó bor. sör,
< , mérges és szivar kapható. < >

Rawlings utcán áll az öreg csárda. 
Laczkó csapiár soha sincs magába:
Vagyon nála sör bor. szivar, mérges. 
Italától félholtban Is vér lesz.

LACZKO JÓZSEF SZALONJA.
8« RAWLINGS AVE.

Galltos János szalonjában 
Vígan szél a nóta.
Pohár hozzá a hegedtl.
A vonó a kóla.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha.
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.

Gall.o* János szalonja a Grand utcán

A Édes magyar honfitársam,
A Figyelj hát az okos szóra.
A I.esó Joehoz egész bátran
ű Bepillanthatsz kóstolóra,
y Bora. söre, pálinkája
V Helyét bárhol 1* megállja,
y LESŐ JOE
I T742 EAST 92 81 H. CLEVELAND, O.

G. V. HÁMORT BANKHÁZAI
az Erle vasúti táteaság ügynöke.

19 North Phelps Str. YOUNGSTOWN, O.

PÉNZT a legblztosabban és leggyorsab­
ban küld az 6-hazába.

Vesz és elad külföldi pénzeket. 
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy 

Európából Amerikába a legjobb és 
leggyorsabb hajókra.

Cor. Dock * State Str., SHARON, PA,
MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okiratok 

szakszerűen kiállíttatnak és konsulllag 
hitelesíttetnek.

Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

Ingyen ad.

íl PÉNZKÜLDÉS ÜzHaJÓJEGYEKÍ;

5| Közjegyzői Iroda I 
m Hazai Jogi Ügyek m
^01-403 jEROME5T.McKEESTOKr.P2

k506 Grant Str.PittsbürmKsSk Pa.

I EROS TI 

SZIKLA?!

IfQTHßANKMZAlu'

ifi

DEMGHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAGWPÁLMA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, O.
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